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corps, consultez immédiate-
ment un médecin.

	� Avant la mise en service (ill. B)

	� Retirez du produit l’ensemble des ma-
tériaux composant l’emballage.

	� Retournez le produit, et posez-le sur un 
support souple, afin d’éviter de causer 
des rayures à sa surface. Desserrez la vis 

7  se trouvant sur le couvercle du com-
partiment à piles 8  à l’arrière du produit. 

	� Ouvrir le couvercle du compartiment à 
piles 8  sur la face arrière du produit.

	� Retirez la bande isolante du comparti-
ment à piles 9 .

	� Refermez le couvercle du compartiment 
à piles 8  et serrez la vis 7 .

	� Changer les piles (ill. B)
	� Retournez le produit, et posez-le sur un 

support souple, afin d’éviter de causer 
des rayures à sa surface. Desserrez la vis 

7  se trouvant sur le couvercle du com-
partiment à piles 8  à l’arrière du produit. 

	� Ouvrir le couvercle du compartiment à 
piles 8  sur la face arrière du produit.

	� Retirez les piles usagées.
	� Placez 2 nouvelles piles de type AAA, 1,5 V 

(LR03) dans le compartiment à piles 9 .
	� Remarque : vérifiez que la polarité est 

correcte. Celle-ci est indiquée sur le 
couvercle du compartiment à piles 8  
(voir ill. B).

	� Refermez le couvercle du compartiment 
à piles 8  et serrez la vis 7 .

	 Utilisation

	� Placez le produit sur une surface ferme, 
horizontale et plane.

	 Pesée
Remarque : toujours placer prudemment 
l’aliment à peser sur la surface de pesée 6 , 
afin d’éviter de l’endommager. 

	� Appuyez sur la touche Marche/Arrêt 4  
pour allumer le produit. Lorsque l’affichage 
numérique 11  indique « 0.00 » après un 
affichage complet, le produit est prêt à 
l’emploi. 

	 �Placez sur le produit l’objet que vous sou-
haitez peser. L’affichage numérique 11  
indique le poids de l’article que vous 
pesez.

	 Pesée avec ajout ultérieur
	� Appuyez sur la touche TARE « T » 3 ​ lorsque 

le produit est allumé, afin que l’affichage 
numérique 11  passe de la valeur affichée 
à la valeur « 0 ». Le symbole TARE « T » 12  
apparaît.

	 �Remarque : une légère pression sur la 
touche TARE « T » 3  et sur la touche 

	� Ne pas utiliser différents 
types de piles, ou des piles 
usagées avec des piles 
neuves.

Risque d‘endommagement  
du produit

	� �Exclusivement utiliser le type 
de pile/pile rechargeable 
spécifié.

	� �Insérez les piles/piles rechar-
geables conformément à 
l‘indication de polarité (+) et 
(-) indiquée sur la pile/pile 
rechargeable et sur le pro-
duit.

	� Les bornes des piles ne 
doivent pas être court-circui-
tées. Respectez la polarité 
lors de l’insertion des piles.

	� Avant l‘insertion de la pile, 
nettoyez les contacts de la 
pile/de la pile rechargeable 
ainsi que ceux présents dans 
le compartiment à piles en 
vous servant d‘un chiffon sec 
et non pelucheux ou d‘un 
coton-tige !

	� �Retirez immédiatement les 
piles/piles rechargeables 
usées du produit.

	 �ATTENTION ! Contient des 
piles AAA ! Risque d’étouf-
fement ! 

AVERTISSEMENT !
CONSERVER LES PILES HORS DE PORTÉE 
DES ENFANTS ! 
L'ingestion des piles peut provoquer des 
brûlures chimiques, perforer les tissus mous 
et entraîner la mort. Des brûlures graves 
peuvent survenir dans les 2 heures suivant 
l'ingestion. Consulter immédiatement un 
médecin.

AVERTISSEMENT : jetez immé-
diatement les piles usagées. 
Gardez les piles neuves et usa-
gées hors de portée des en-
fants. Si vous pensez que des 
piles ont été ingérées ou se 
trouvent dans une partie du 

produit et veillez à une mise 
au rebut en toute sécurité.

	� Les piles rechargeables 
doivent être retirées du 
produit avant d’être rechar-
gées.

Risque de fuite des piles/ 
piles rechargeables

	� �Évitez d’exposer les piles/
piles rechargeables à des 
conditions et températures 
extrêmes susceptibles de 
les endommager, par ex. sur 
des radiateurs/exposition 
directe aux rayons du soleil.

	� �Lorsque les piles/piles re-
chargeables fuient, évitez 
tout contact du produit 
chimique avec la peau, les 
yeux ou les muqueuses ! 
Rincez les zones touchées à 
l‘eau claire et consultez im-
médiatement un médecin !

	� � 	� PORTER DES GANTS 
DE PROTECTION ! 

	� Les piles/piles rechargeables 
endommagées ou sujettes 
à des fuites peuvent provo-
quer des brûlures au contact 
de la peau. Vous devez donc 
porter des gants adéquats 
pour les manipuler.

	� �En cas de fuite des piles/piles 
rechargeables, retirez-les 
aussitôt du produit pour évi-
ter tout endommagement.

	� �Retirez les piles/piles rechar-
geables, si vous ne comp-
tez pas utiliser le produit 
pendant une période pro-
longée.

	 � 	� SÉCURITÉ ALIMEN-
TAIRE GARANTIE ! 

	� Ce produit ne présente au-
cune influence défavorable 
sur le goût et l’odeur des ali-
ments.

	� Nettoyez le produit (voir 
« Nettoyage et entretien »).

�Consignes de 
sécurité relatives 
aux piles/aux piles 
rechargeables

	� �DANGER DE MORT ! Rangez 
les piles/piles rechargeables 
hors de la portée des en-
fants. En cas d’ingestion, 
consultez immédiatement 
un médecin !

	� �Une ingestion peut entraîner 
des brûlures, une perforation 
des tissus mous et la mort. 
Des brûlures graves peuvent 
apparaitre dans les 2 heures 
suivant l‘ingestion.

	� � 	� RISQUE D‘EXPLO­
SION ! Ne rechargez 

	� jamais des piles non rechar-
geables. Ne court-circuitez 
pas les piles/piles rechar-
geables et/ou ne les ouvrez 
pas ! Autrement, vous risquez 
de provoquer une surchauffe, 
un incendie ou une explo-
sion.

	� �Ne jetez jamais des piles/
piles rechargeables au feu 
ou dans l’eau.

	� �Ne pas soumettre les piles/
piles rechargeables à une 
charge mécanique.

	� Ne court-circuitez pas les 
bornes de raccordement.

	� Retirez les piles/piles re-
chargeables usagées du 

	 – �aux rayons directs du soleil,
	 – �à un environnement magné-

tique,
	 – à l’humidité.
	� Dans le cas contraire, le pro-

duit risque d’être endom-
magé.

	� Le produit contient des com-
posants électroniques sen-
sibles. Certaines interférences 
dues à des appareils à trans-
mission radio placés à proxi-
mité sont donc possibles. Il 
peut s’agir par ex. de télé-
phones mobiles, d’appareils 
radio, de postes CB, de té-
lécommandes et de fours à 
micro-ondes. En cas d’affi-
chages erronés sur l’écran, 
éloignez ces appareils de 
l’environnement du produit.

	� Des interférences électro-
magnétiques/émissions  
parasites haute fréquence 
peuvent entraîner des dys-
fonctionnements. En cas de 
dysfonctionnements de ce 
type, retirez la pile pendant 
quelques instants et remet-
tez-la en place. Procédez à 
cet effet comme indiqué au 
chapitre « Remplacement 
des piles ».

	� Protégez le produit contre 
les chargements/déchar-
gements électrostatiques. 
Ceux-ci pourraient causer un 
empêchement de l‘échange 
de données internes, ce qui 
provoque des erreurs sur 
l‘écran LCD 2 .

	� Avant la mise en service, vé-
rifiez si le produit présente 
des dommages. Ne mettez 
pas un produit endommagé 
en service.

�Consignes de 
sécurité générales

	 � 	

	�
DANGER DE MORT ET 
RISQUE D’ACCIDENT POUR 
LES ENFANTS EN BAS ÂGE 
ET LES ENFANTS ! Ne jamais 
laisser les enfants manipuler 
sans surveillance le matériel 
d’emballage. Il existe un risque 
d’étouffement avec les ma-
tériaux d’emballage. Les en-
fants sous-estiment souvent 
les dangers. Tenez toujours 
les enfants éloignés des ma-
tériaux d’emballage.

	� Ce produit peut être utilisé 
par des enfants âgés de 8 ans 
et plus ainsi que par des per-
sonnes ayant des capacités 
physiques, sensorielles ou 
mentales réduites ou man-
quant d’expérience ou de 
connaissances, à la condition 
qu’ils soient surveillés ou qu’ils 
aient été informés de l’utilisa-
tion sûre du produit et qu’ils 
comprennent les risques qui 
en résultent. Les enfants ne 
doivent pas jouer avec le 
produit. Le nettoyage et 
l’entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants 
laissés sans surveillance.

	�
200 g

	� ATTENTION ! RISQUE 
DE BLESSURE ! Le 

	� chargement du produit ne 
doit pas excéder 200 g. Le 
produit pourrait être en-
dommagé.

	� N’exposez pas le produit
	 – �à des températures  

extrêmes,

fabricant décline toute responsabilité en 
cas de dommages résultant d’une utilisation 
non conforme à l’usage prévu.

	� Descriptif des pièces
Balance de précision (ill. A+B) :

1 	 Couvercle
2 	 Écran LCD 
3 	 Touche TARE « T »
4 	� Touche Marche/ 

Arrêt
5 	� Touche  

MEASURE « M »

6 ​	� Surface de  
pesée

7 	 Vis
8 	� Couvercle du 

compartiment à 
piles

9 	� Compartiment à 
piles

Écran LCD (ill. C)
10 ​	� Affichage de 

l’unité
11 ​	� Affichage  

numérique

12 	 Symbole TARE « T »
13 ​	� Signe Moins

	� Caractéristiques techniques
Plage de pesage  
max. :	� 200 g/7 oz/6,4 ozt/ 

128,6 dwt/1000 ct/ 
3086,5 gn

Graduation : 	� 0,01 g/0,001 oz/0,001 ozt/ 
0,01 dwt/0,05 ct/0,1 gn

Pile :	� 2 x 1,5 V, AAA/LR03  
(fournies)

	� Contenu de la livraison
Immédiatement après le déballage, veuillez 
vous assurer que le contenu de la livraison 
est complet, et que le produit ainsi que toutes 
les pièces sont en parfait état. N’assemblez 
en aucun cas le produit lorsque le contenu 
livré n’est pas complet.

1 �balance de  
précision

2 piles AAA

1 �mode d’emploi

�Consignes de 
sécurité

CONSERVER TOUTES LES 
CONSIGNES ET INSTRUCTIONS 
DE SÉCURITÉ POUR POUVOIR LES 
CONSULTER ULTÉRIEUREMENT !

Légende des pictogrammes utilisés

Courant continu/Tension continue

Le sigle CE confirme la conformité 
avec les directives UE appli-
cables au produit.

À conserver hors de portée 
des enfants

Ne pas jeter au feu

Veiller à une insertion correcte

Ne pas déformer/détériorer

Ne pas ouvrir/démonter

Ne pas mélanger des types et 
des marques différents

Ne pas mélanger des piles  
usagées et des piles neuves

Ne pas recharger

Tenir les piles éloignées de l'eau 
et d'une humidité excessive.

Ne pas court-circuiter 

Insérer correctement

Consignes de sécurité
Instructions de manipulation

Balance de précision

	 Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de 
votre nouveau produit. Vous avez 
opté pour un produit de grande 

qualité. Le mode d‘emploi fait partie inté-
grante de ce produit. Il contient des indica-
tions importantes pour la sécurité, l’utilisation 
et la mise au rebut. Veuillez lire consciencieu-
sement toutes les indications d‘utilisation et 
de sécurité du produit. Ce produit doit uni-
quement être utilisé conformément aux ins-
tructions et dans les domaines d‘application 
spécifiés. Lors d‘une cession à tiers, veuillez 
également remettre tous les documents.

	� Utilisation conforme
Ce produit est conçu pour le pesage de 
bijoux, pièces de monnaie, épices, etc. Le 
produit est exclusivement destiné à un usage 
domestique, et ne doit pas être utilisé dans 
les secteurs médicaux ou commerciaux. Le 

2X1.5V AAA
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5V
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	 � 	� GESCHIKT VOOR 
LEVENSMIDDELEN! 

	� Dit product heeft geen na-
delige invloed op de smaak 
en geur van levensmiddelen.

	� Reinig het product (zie on-
derdeel ‘Reiniging en on-
derhoud’).

�Veiligheids­
instructies voor 
batterijen/accu‘s

	� LEVENSGEVAAR! Houd 
batterijen/accu‘s buiten het 
bereik van kinderen. Raad-
pleeg bij inslikken onmid-
dellijk een arts!

	 �Inslikken kan leiden tot in-
wendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weef-
sel en tot de dood. Ernstige 
inwendige verbrandingen 
kunnen binnen 2 uur na het 
inslikken optreden. 

	�  	� EXPLOSIEGEVAAR! 
Laad niet oplaadbare 

	� batterijen nooit op. Sluit de 
batterijen/accu‘s niet kort en/ 
of open deze niet. Daardoor 
kan de batterij oververhit ra-
ken, in brand vliegen of ex-
ploderen.

	� Gooi batterijen/accu‘s nooit 
in het vuur of water.

	� Stel batterijen/accu‘s nooit 
bloot aan mechanische be-
lastingen.

	 �Sluit de aansluitklemmen 
niet kort.

	� Verwijder de legen batte-
rijen/accu’s uit het apparaat 
en zorg voor een veilige af-
voer.

	 – �een magnetische omge-
ving,

	 – of vocht.
	� Anders kan het product be-

schadigd raken.
	� Het product bevat kwets-

bare elektronische compo-
nenten. Daarom is het mogelijk 
dat het door radiografische 
apparaten in de directe om-
geving wordt verstoord. Dit 
kunnen bijv. mobiele tele-
foons, draadloze babyfoons, 
CB-zenders, radiografische 
besturingen/andere afstands-
bedieningen en magnetrons 
zijn. Als er onjuiste gegevens 
op het display verschijnen, 
dient u dergelijke apparaten 
te verwijderen uit de om-
geving van het product.

	� Elektromagnetische storin-
gen/hoogfrequente storing-
semissies kunnen leiden tot 
functionele storingen. Ver-
wijder in geval van derge-
lijke functionele storingen 
even de batterij en plaats 
deze opnieuw. Ga hierbij te 
werk zoals beschreven bij 
het onderdeel ‘Batterijen 
vervangen’.

	 �Bescherm het product te-
gen elektrostatische lading/
ontlading. Dit kan een be-
lemmering voor de interne 
data-transmissie veroorzaken, 
wat fouten op het display 2  
genereert.

	� Controleer het product voor 
de ingebruikname op be-
schadigingen. Neem een 
beschadigd product niet in 
gebruik.

�Algemene  
veiligheids­
instructies

	 � 	

	� �
LEVENSGEVAAR EN KANS 
OP ONGEVALLEN VOOR 
KLEUTERS EN KINDEREN! 
Laat kinderen nooit zonder  
toezicht achter bij het ver-
pakkingsmateriaal. Er bestaat 
verstikkingsgevaar door het 
verpakkingsmateriaal. Kinde-
ren onderschatten vaak de 
gevaren. Houd kinderen al-
tijd uit de buurt van het ver-
pakkingsmateriaal.

	� Dit product kan door kinde-
ren vanaf 8 jaar en ouder als-
mede door personen met 
verminderde fysieke, sen-
sorische of mentale vaardig-
heden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden 
gebruikt als zij in de gaten 
worden gehouden of in-
structies hebben gekregen 
over het veilige gebruik van 
het product en de eruit voort-
vloeiende gevaren begrij-
pen. Kinderen mogen niet 
met het product spelen. Reini-
ging en onderhoud mogen 
niet door kinderen zonder 
toezicht worden uitgevoerd.

	�
200 g

	� PAS OP! LETSELGE­
VAAR! Belast het 

	� product met niet meer dan 
200 g. Het product kan an-
ders beschadigd raken.

	� Stel het product niet bloot aan
	 – �extreme temperaturen,
	 – �direct zonlicht,

	� Correct en doelmatig gebruik
Dit product is geschikt voor het wegen van 
sieraden, munten, specerijen etc. Het pro-
duct is uitsluitend bestemd voor het gebruik 
in privé-huishoudens en mag niet in medi-
sche of commerciële omgevingen worden 
gebruikt. De fabrikant is niet aansprakelijk 
voor schade die terug te voeren is op on-
juist gebruik.

	� Beschrijving van de 
onderdelen

Precisieweegschaal (afb. A+B):
1 	 Deksel
2 	 Display 
3 	 TARE-toets ‘T’
4 	 Aan/Uit-knop
5 	 �MEASURE-toets ‘M’

6 	 Weegvlak
7 	 Schroef
8 	� Batterijvak- 

afdekking
9 	 Batterijvak

Display (afb. C)
10 	� Aanduiding van 

de eenheid
11 	� Numerieke  

weergave

12 	 TARE-symbool ‘T’
13 	� Min-teken

	� Technische gegevens
Max. meetbereik:	� 200 g/7 oz/ 6,4 ozt/ 

128,6 dwt/1000 ct/ 
3086,5 gn

Indeling: 	� 0,01 g/0,001 oz/0,001 ozt/ 
0,01 dwt/0,05 ct/0,1 gn

Batterij:	� 2 x 1,5 V, AAA/LR03  
(meegeleverd)

	� Leveringsomvang
Controleer het geleverde direct na het uit-
pakken op volledigheid en op de optimale 
staat van het product en alle onderdelen. 
Gebruik het product in geen geval als de 
levering niet compleet is.

1 �precisie-weeg-
schaal

2 AAA-batterijen

1 �gebruiksaanwijzing

�Veiligheids­
instructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSIN-
STRUCTIES EN AANWIJZINGEN 
VOOR LATER!

Legenda van de gebruikte  
pictogrammen

Gelijkstroom/-spanning

Het CE-teken bevestigt de  
conformiteit met de voor het 
product van toepassing zijnde 
EU-richtlijnen.

Buiten het bereik van kinderen  
opbergen

Niet in het vuur gooien

Niet verkeerd plaatsen

Niet deformeren/beschadigen

Niet openen/uit elkaar halen

Verschillende types en merken 
niet door elkaar gebruiken

Nieuwe en gebruikte batterijen 
niet door elkaar gebruiken

Niet opladen

Houd batterijen uit de buurt van  
water en overmatig vocht.

Niet kortsluiten 

Op de juiste manier plaatsen

Veiligheidsinstructies
Instructies

Precisie-weegschaal

	 Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aan-
koop van uw nieuwe product. U 
heeft voor een hoogwaardig pro-

duct gekozen. De gebruiksaanwijzing is een 
deel van het product. Deze bevat belang-
rijke aanwijzingen voor veiligheid, gebruik 
en verwijdering. Maakt U zich voor de inge-
bruikname van het product met alle bedie-
nings- en veiligheidsvoorschriften vertrouwd. 
Gebruik het product alleen zoals beschre-
ven en voor de aangegeven toepassings-
gebieden. Overhandig alle documenten 
bij doorgifte van het product aan derden.

produit au vendeur. La présente garantie ne 
constitue pas une restriction de vos droits 
légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans 
à compter de sa date d’achat. La durée de 
garantie débute à la date d’achat. Veuillez 
conserver le ticket de caisse original. Il fera 
office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication de-
vait survenir dans 3 ans suivant la date d‘achat 
de ce produit, nous assurons à notre discré-
tion la réparation ou le remplacement du 
produit sans frais supplémentaires. La garan-
tie prend fin si le produit est endommagé 
suite à une utilisation inappropriée ou à un 
entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de 
fabrication. Cette garantie ne s’étend ni aux 
pièces du produit soumises à une usure nor-
male (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, 
peuvent être considérées comme des pièces 
d’usure, ni aux dommages sur des compo-
sants fragiles, comme des interrupteurs, des 
batteries ou des éléments fabriqués en verre.

	 Faire valoir sa garantie
Pour garantir la rapidité d’exécution de la 
procédure de garantie, veuillez respecter 
les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la 
référence du produit (IAN 481167_2410) à titre 
de preuve d’achat pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indi-
qué sur la plaque d’identification, gravé sur 
la page de titre de votre manuel (en bas à 
gauche) ou sur un autocollant apposé sur la 
face arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou 
de tout autre défaut, contactez en premier 
lieu le service après-vente par téléphone 
ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port 
tout produit considéré comme défectueux 
au service clientèle indiqué, accompagné 
de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut avec mention 
de sa date d’apparition.

	 Service après-vente
	� Service après-vente France

	 Tél. :	� 0800904879
	 E-Mail :	 owim@lidl.fr

	� Service après-vente Belgique
	 Tél. :	� 080071011
	 Tél. :	 80023970 (Luxembourg)
	 E-Mail :	 owim@lidl.be

Article L217-4 du Code de la  
consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat 
et répond des défauts de conformité exis-
tant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de confor-
mité résultant de l‘emballage, des instruc-
tions de montage ou de l‘installation lorsque 
celle-ci a été mise à sa charge par le contrat 
ou a été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la  
consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°	� Ś il est propre à l‘usage habituellement 

attendu d‘un bien semblable et, le cas 
échéant :

	 - �s‘il correspond à la description donnée 
par le vendeur et posséder les qualités 
que celui-ci a présentées à l‘acheteur 
sous forme d‘échantillon ou de mo-
dèle ;

	 - �s‘il présente les qualités qu‘un acheteur 
peut légitimement attendre eu égard 
aux déclarations publiques faites par 
le vendeur, par le producteur ou par 
son représentant, notamment dans la 
publicité ou l‘étiquetage ;

2°	� Ou s‘il présente les caractéristiques dé-
finies d‘un commun accord par les par-
ties ou être propre à tout usage spécial 
recherché par l‘acheteur, porté à la 
connaissance du vendeur et que ce 
dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la  
consommation
L‘action résultant du défaut de conformité 
se prescrit par deux ans à compter de la 
délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison 
des défauts cachés de la chose vendue qui 
la rendent impropre à l‘usage auquel on la 
destine, ou qui diminuent tellement cet usage 
que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait 
connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit 
être intentée par l‘acquéreur dans un délai 
de deux ans à compter de la découverte 
du vice.

Les pièces détachées indispensables à 
l’utilisation du produit sont disponibles pen-
dant la durée de la garantie du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères 
de qualité stricts et contrôlé consciencieu-
sement avant sa livraison. En cas de défail-
lance, vous êtes en droit de retourner ce 

et leurs horaires d’ouverture, vous 
pouvez contacter votre munici-
palité.

Le produit ainsi que les accessoires et les 
matériaux d’emballage sont recyclables et 
relèvent de la responsabilité élargie du pro-
ducteur. Éliminez-les séparément, en suivant 
l’Info-tri illustrée, dans l’intérêt d’un meilleur 
traitement des déchets. 

Les piles/piles rechargeables défectueuses 
ou usagées doivent être recyclées. Les piles 
et/ou piles rechargeables et/ou le produit 
doivent être retournés dans les centres de 
collecte proposés.

Pollution de l’environnement 
par la mise au rebut incorrecte 
des piles/piles rechargeables !

Les piles/piles rechargeables ne doivent 
pas être mises au rebut avec les ordures 
ménagères. Elles peuvent contenir des mé-
taux lourds toxiques et doivent être consi-
dérées comme des déchets spéciaux. Les 
symboles chimiques des métaux lourds sont 
les suivants : Cd = cadmium, Hg = mercure, 
Pb = plomb. Pour cette raison, veuillez tou-
jours déposer les piles/piles rechargeables 
usagées dans les conteneurs de recyclage 
communaux.

	� Garantie

Article L217-16 du Code de la  
consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, 
pendant le cours de la garantie commer-
ciale qui lui a été consentie lors de l‘acquisi-
tion ou de la réparation d‘un bien meuble, 
une remise en état couverte par la garantie, 
toute période d‘immobilisation d‘au moins 
sept jours vient s‘ajouter à la durée de la ga-
rantie qui restait à courir. Cette période court 
à compter de la demande d‘intervention 
de l‘acheteur ou de la mise à disposition 
pour réparation du bien en cause, si cette 
mise à disposition est postérieure à la de-
mande d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commer-
ciale souscrite, le vendeur reste tenu des 
défauts de conformité du bien et des vices 
rédhibitoires dans les conditions prévues 
aux articles L217-4 à L217-13 du Code de la 
consommation et aux articles 1641 à 1648 et 
2232 du Code Civil.

 =	�L’écran LCD 2  affiche « EEEE » et ne 
change pas.

 =	�La capacité de charge maximale du pro-
duit, à savoir 200 g, a été dépassée.

 =	�Retirez du produit l’objet que vous sou-
haitez peser.

 =	�Éteignez le produit puis rallumez-le.
 =	�Réduisez la quantité de matière que vous 

souhaitez peser, et pesez-la en plusieurs 
étapes.

 =	�L’écran LCD 2  affiche « Lo ».
 =	�Les piles sont vides.
 =	�Remplacez les piles, comme décrit sous 

« Changer les piles ».

 =	�Le produit ne s‘allume pas.
 =	�Les piles sont éventuellement vides.
 =	�Remplacez les piles, comme décrit sous 

« Changer les piles ».
 =	�S’il n’est toujours pas possible d’allumer le 

produit, veuillez contacter un technicien.

	� Nettoyage et entretien

	� Ne plongez jamais le produit dans l’eau 
ni dans d’autres liquides. Dans le cas 
contraire, le produit pourrait être en-
dommagé.

	� Nettoyez le produit avec un chiffon non 
pelucheux légèrement humide. Si la ba-
lance est très sale, vous pouvez aussi 
imbiber le chiffon d’eau légèrement sa-
vonneuse.

	� Vous pouvez éliminer les fuites de li-
quide de la pile avec un chiffon sec et 
absorbant.

	� Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recy-
clables pouvant être mises au rebut dans les 
déchetteries locales. 

b

a

�Veuillez respecter l‘identification 
des matériaux d‘emballage pour 
le tri sélectif, ils sont identifiés avec 
des abbréviations (a) et des chiffres 
(b) ayant la signification suivante : 
1–7 : plastiques/20–22 : papiers et 
cartons/80–98 : matériaux com-
posite.

�Votre mairie ou votre municipalité 
vous renseigneront sur les possi-
bilités de mise au rebut des pro-
duits usagés.

�Afin de contribuer à la protection 
de l’environnement, veuillez ne 
pas jeter votre produit usagé dans 
les ordures ménagères, mais éli-
minez-le de manière appropriée. 
Pour obtenir des renseignements 
concernant les points de collecte 

MEASURE « M » 5  suffit à utiliser le produit. 
Si vous appuyez trop fort, le produit peut 
basculer.

	� Posez désormais le bien à peser sup-
plémentaire sur le produit. L’affichage 
numérique 11  affiche le poids du bien à 
peser ajouté.

	� Si vous retirez du produit le bien à peser 
ajouté, l’affichage numérique 11  affiche 
à nouveau « 0 ».

	� Si vous retirez du produit la totalité des 
biens à peser, l’écran LCD 2  affiche une 
valeur négative symbolisée par le signe 
Moins 13 .

	� Touchez alors brièvement la touche 
TARE « T » 3 ​ et le symbole TARE « T » 12  
disparaît.

	 �Important ! Assurez-vous que le poids 
se trouvant sur la surface de pesée 6  
ne dépasse jamais 200 g. En cas de sur-
charge du produit, celui-ci risque d’être 
endommagé.

	� Modification de l’unité de 
mesure

Le produit affiche le poids selon l’unité de 
mesure européenne « g » (gramme), mais 
également, selon les unités de mesure tra-
ditionnelles « oz » (once, 1 oz ≈ 28,35 g). 

Pour changer l’unité de poids, appuyez sur 
la touche MEASURE « M » 5 . L’affichage de 
l’unité 10 ​ change après chaque contact 
avec le bouton dans l’unité suivante listée 
ci-dessous :

g  oz  ozt  dwt  ct  gn

	 Éteindre
	� Appuyez à nouveau sur la touche Marche/ 

Arrêt 4  pour éteindre le produit.
	� Remarque : le produit est équipé d’une 

fonction d’arrêt automatique et s’éteint 
après 3 minutes afin de préserver les 
piles.

	� Dépannage

 =	Erreur
 =	Source
 =	Solution

 =	L’écran LCD 2  affiche « EEEE ».
 =	�La capacité de charge maximale du 

produit, à savoir 200 g, a été dépassée.
 =	�Retirez du produit l’objet que vous sou-

haitez peser.
 =	�Réduisez la quantité de matière que 

vous souhaitez peser, et pesez-la en 
plusieurs étapes.
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�Allgemeine 
Sicherheits­
hinweise

  
LEBENS- UND UNFALL-

	� GEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kin-
der niemals unbeaufsichtigt 
mit dem Verpackungsmaterial. 
Es besteht Erstickungsgefahr 
durch Verpackungsmaterial. 
Kinder unterschätzen häufig 
die Gefahren. Halten Sie Kin-
der stets vom Verpackungs-
material fern.

	� Dieses Produkt kann von Kin-
dern ab 8 Jahren und darüber 
sowie von Personen mit ver-
ringerten physischen, sen-
sorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an 
Erfahrung und Wissen benutzt 
werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder bezüglich des 
sicheren Gebrauchs des Pro-
dukts unterwiesen wurden 
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem 
Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen 
nicht von Kindern ohne Be-
aufsichtigung durchgeführt 
werden.

	�
200 g

	� VORSICHT!  
VERLETZUNGS-

	� GEFAHR! Belasten Sie das 
Produkt nicht über 200 g. Das 
Produkt könnte beschädigt 
werden.

	� Setzen Sie das Produkt 
– �keinen extremen Tempe-

raturen,

	� Bestimmungsgemäßer 
Gebrauch

Dieses Produkt ist zum Wiegen von Schmuck, 
Münzen, Gewürzen, etc. geeignet. Das Pro-
dukt ist ausschließlich für die Benutzung in 
privaten Haushalten bestimmt und darf nicht 
in medizinischen oder kommerziellen Berei-
chen verwendet werden. Für Schäden, die 
durch unsachgemäße Anwendung entste-
hen, übernimmt der Hersteller keine Haftung.

	� Teilebeschreibung
Präzisionswaage (Abb. A+B):

1 	 Deckel
2 	 LC-Display 
3 	 TARE-Taste „T“
4 	 Ein-/Aus-Taste
5 	� MEASURE- 

Taste „M“

6 	 Wiegefläche
7 	 Schraube
8 	� Batteriefach

abdeckung
9 	 Batteriefach

LC-Display (Abb. C)
10 	� Anzeige der  

Einheit
11 	� Numerische  

Anzeige

12 	 TARE-Symbol „T“
13 	� Minuszeichen

	� Technische Daten
Max. Messbereich:	� 200 g/7 oz/6,4 ozt/ 

128,6 dwt/1000 ct/ 
3086,5 gn

Einteilung: 	� 0,01 g/0,001 oz/ 
0,001 ozt/0,01 dwt/ 
0,05 ct/0,1 gn

Batterie:	� 2 x 1,5 V, AAA/LR03  
(im Lieferumfang  
enthalten)

	� Lieferumfang
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Aus-
packen den Lieferumfang auf Vollständigkeit 
sowie den einwandfreien Zustand des Pro-
dukts und aller Teile. Verwenden Sie das Pro-
dukt keinesfalls, wenn der Lieferumfang nicht 
vollständig ist.

1 Präzisionswaage
2 AAA-Batterien

1 �Bedienungsanlei-
tung

�Sicherheits­
hinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHER-
HEITSHINWEISE UND ANWEI-
SUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

Legende der verwendeten  
Piktogramme

Gleichstrom/-spannung

Das CE-Zeichen bestätigt die 
Konformität mit den für das Pro-
dukt zutreffenden EU-Richtlinien.

Außerhalb der Reichweite von  
Kindern aufbewahren

Nicht ins Feuer werfen

Nicht falsch einlegen

Nicht deformieren/ 
beschädigen

Nicht öffnen/ 
auseinandernehmen

Unterschiedliche Typen und  
Marken nicht miteinander  
mischen

Neue und gebrauchte Batterien 
nicht miteinander mischen

Nicht laden

Halten Sie Batterien von Wasser 
und übermäßiger Feuchtigkeit 
fern.

Nicht kurzschließen 

Auf richtiges Einlegen achten

Sicherheitshinweise
Handlungsanweisungen

Präzisionswaage

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum 
Kauf Ihres neuen Produkts. Sie haben 
sich damit für ein hochwertiges 

Produkt entschieden. Die Bedienungsanlei-
tung ist Teil dieses Produkts. Sie enthält wich-
tige Hinweise für Sicherheit, Gebrauch und 
Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benut-
zung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie 
das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Händigen 
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

Wanneer er storingen in de werking of an-
dere gebreken optreden, dient u eerst  
telefonisch of per e-mail contact met de on-
derstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u 
dan samen met uw aankoopbewijs (kassa-
bon) en vermelding van de concrete schade 
alsmede het tijdstip van optreden voor u 
franco aan het u meegedeelde servicepunt 
verzenden.

	 Service
	� Service Nederland

	 Tel.:	� 08000225537
	 E-Mail:	 owim@lidl.nl

	� Service Belgiё
	 Tel.:	� 080071011
	 Tel.:	 80023970 (Luxemburg)
	 E-Mail:	 owim@lidl.be

het chemisch afval. De chemische symbolen 
van de zware metalen zijn: Cd = cadmium, 
Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte batte-
rijen/accu‘s daarom af bij een gemeentelijk 
inzamelpunt.

	� Garantie

Het product werd volgens strenge kwali-
teitsrichtlijnen gemaakt en voor de uitleve-
ring zorgvuldig gecontroleerd. In geval van 
materiaal- of fabricagefouten hebt u tegen-
over de verkoper van het product wette-
lijke rechten. Uw wettelijke rechten worden 
op geen enkele manier door onze hieron-
der vermelde garantie beperkt.

De garantie voor dit product bedraagt 3 jaar 
vanaf aankoopdatum. De garantieperiode 
gaat in op de datum van aankoop. Bewaar 
het originele bewijs van aankoop op een 
veilige plek aangezien dit document nodig 
is als bewijs. 

Alle beschadigingen of gebreken die reeds 
op het moment van aankoop aanwezig zijn, 
moeten meteen na het uitpakken van het 
product worden gemeld.

Mocht het product binnen 3 jaar na aankoop-
datum een materiaal- of fabricagefout ver-
tonen, zullen wij het – naar onze keuze –  
gratis voor u repareren of vervangen. De ga-
rantieperiode wordt door een plaatsge-
vonden garantieverlening niet verlengd. Dit 
geldt ook voor vervangen en gerepareerde 
onderdelen.

Deze garantie vervalt als het product werd 
beschadigd of onjuist is gebruikt of onder-
houden.

De garantie dekt materiaal- en fabricagefou-
ten af. Deze garantie dekt geen producton-
derdelen die aan normale slijtage onderhevig 
zijn en daarom als verbruiksartikelen worden 
beschouwd (bv. batterijen, oplaadbare bat-
terijen, slangen, inktpatronen), noch dekt zij 
schade aan breekbare onderdelen, bv. 
schakelaars of onderdelen die van glas zijn 
gemaakt.

	� Afwikkeling in geval van 
garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclama-
tie te waarborgen dient u de volgende in-
structies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon 
en het artikelnummer (AN 481167_2410) als 
bewijs van aankoop bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, 
ingegraveerd, op het titelblad van uw hand-
leiding (linksonder) of als sticker op de ach-
ter- of onderzijde.

	� Reiniging en onderhoud

	� Dompel het product nooit onder in wa-
ter of in andere vloeistoffen. Anders kan 
het product beschadigd raken.

	� Reinig het product met een iets voch-
tige, pluisvrije doek. Bij hardnekkige 
verontreinigingen kunt u de doek ook 
vochtig maken met een beetje zeepsop.

	� U kunt gelekte batterijvloeistoffen met 
een droge, absorberende doek ver-
wijderen.

	� Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke 
grondstoffen die u via de plaatselijke recy-
clingcontainers kunt afvoeren. 

b

a

�Neem de aanduiding van de ver-
pakkingsmaterialen voor de af-
valscheiding in acht. Deze zijn 
gemarkeerd met de afkortingen (a) 
en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen/20–22: 
papier en vezelplaten/80–98: 
composietmaterialen.

�Informatie over de mogelijkheden 
om het uitgediende product na 
gebruik te verwijderen, verstrekt 
uw gemeentelijke overheid.

�Gooi het afgedankte product om-
wille van het milieu niet weg via 
het huisvuil, maar geef het af bij 
het daarvoor bestemde depot 
of het gemeentelijke milieupark. 
Over afgifteplaatsen en hun ope-
ningstijden kunt u zich bij uw aan-
gewezen instantie informeren.

Het product, waaronder het toebehoren, 
en de verpakkingsmaterialen kunnen wor-
den gerecycled en zijn onderhevig aan een 
uitgebreide verantwoordelijkheid van de 
fabrikant. Gooi ze apart weg, overeenkom-
stig de aangegeven Info-tri (informatie over 
afvalscheiding), voor een beter afvalbeheer. 

Defecte of verbruikte batterijen/accu‘s moe-
ten worden gerecycled. Geef batterijen/
accu‘s en/of het product af bij de daarvoor 
bestemde verzamelstations.

Milieuschade door foutieve  
verwijdering van de batterijen/
accu‘s!

Batterijen/accu‘s mogen niet via het huisvuil 
worden weggegooid. Ze kunnen giftige 
zware metalen bevatten en vallen onder 

	 Maateenheid veranderen
Het product toont het gewicht in de offici-
ële Europese maateenheid ‘g’ (gram) maar 
ook in de traditionele weegeenheid ‘oz’ 
(ounce, 1 oz ≈ 28,35 g). 

Voor het wijzigen van de maateenheid drukt 
u kort op de MEASURE-toets ‘M’ 5 . De weer-
gave van de eenheid 10  verandert na elke 
aanraking in de volgende hier aangegeven 
eenheid:

g  oz  ozt  dwt  ct  gn

	 Uitschakelen
	� Druk opnieuw op de Aan/Uit-knop 4  

om het product uit te schakelen.
	� Opmerking: dit product heeft een auto-

matische uitschakeling en schakelt zich-
zelf na 3 minuten uit om de batterijen te 
sparen.

	 Storingen verhelpen

 =	Storing
 =	Oorzaak
 =	Oplossing

 =	Op het display 2  verschijnt ‘EEEE’.
 =	�De maximale belastbaarheid van het 

product van 200 g is overschreden.
 =	�Haal het voorwerp dat u wilt wegen 

van het product af.
 =	�Reduceer de hoeveelheid materiaal 

dat u wilt wegen en weeg het in meer-
dere stappen.

 =	�Op het display 2  verschijnt ‘EEEE’ en 
dit verandert niet.

 =	�De maximale belastbaarheid van het 
product van 200 g is overschreden.

 =	�Haal het voorwerp dat u wilt wegen van 
het product af.

 =	�Schakel het product uit en vervolgens 
weer in.

 =	�Reduceer de hoeveelheid materiaal 
dat u wilt wegen en weeg het in meer-
dere stappen.

 =	�Op het display 2  verschijnt ‘Lo’.
 =	�De batterijen zijn leeg.
 =	�Vervang de batterijen zoals beschreven 

bij ‘Batterijen vervangen’.

 =	�Het product kan niet worden inge­
schakeld.

 =	�De batterijen zijn mogelijk leeg.
 =	�Vervang de batterijen zoals beschreven 

bij ‘Batterijen vervangen’.
�  =	�Als het product nog altijd niet kan wor-

den ingeschakeld, neem dan contact 
op met een vakman.

	� Batterijen vervangen (afb. B)
	� Draai het product om en leg het op een 

zachte ondergrond om krassen op het 
oppervlak te vermijden. Draai de schroef 

7  die zich op de batterijvak-afdekking 
8  aan de achterkant van het product 

bevindt, los. 
	� Open de batterijvak-afdekking 8  aan 

de achterkant van het product.
	� Verwijder de lege batterijen.
	� Leg 2 nieuwe batterijen van het type AAA, 

1,5 V (LR03) in het batterijvak 9 .
	� Opmerking: let op de juiste polariteit. 

Deze is aangegeven op de batterijvak-af-
dekking 8  (zie afb. B).

	� Sluit de batterijvak-afdekking 8  en draai 
de schroef 7  weer vast.

	� Bediening

	� Plaats het product voor het wegen op 
een stevige, horizontale en vlakke on-
dergrond.

	� Wegen
Opmerking: plaats het te wegen goed  
altijd voorzichtig op het weegvlak 6  om 
beschadiging ervan te voorkomen. 

	� Druk op de Aan/Uit-knop 4  om het pro-
duct in te schakelen. Wanneer de nu-
merieke weergave 11  na een volledige 
weergave ‘0.00’ aangeeft, is het klaar 
voor gebruik. 

	� Leg het voorwerp dat u wilt wegen op 
het product. De numerieke weergave 

11  toont het gewicht van het artikel dat 
u weegt.

	 Doorwegen
	� Druk bij ingeschakeld product op de 

TARE-toets ‘T’ 3  zodat de numerieke 
weergave 11  van de getoonde waarde 
verandert in de waarde ‘0’. Het TARE-sym-
bool ‘T’ 12  verschijnt.

	 �Opmerking: het licht indrukken van de 
TARE-toets ‘T’ 3  en de MEASURE-toets ‘M’ 

5  is voldoende om het product te be-
dienen. Als u te hard drukt, kan het pro-
duct kantelen.

	� U kunt nu meer dingen op het product 
leggen. De numerieke weergave 11  
toont nu het gewicht van de nieuw toe-
gevoegde dingen.

	� Als u de toegevoegde dingen verwij-
dert van het product, geeft de nume-
rieke weergave 11  weer ‘0’ aan.

	� Als u alles van het product afhaalt, toont 
het display 2  door middel van het 
min-teken 13  een negatieve waarde.

	� Raak dan kort de TARE-toets ‘T’ 3  aan en 
het ‘TARE’-symbool ‘T’ 12  gaat uit.

	 �Belangrijk! Zorg ervoor dat er nooit meer 
dan 200 g op het weegvlak 6  ligt. Bij 
overbelasting van het product kan het 
beschadigd raken.

	� Plaats de batterijen/accu‘s 
volgens de weergegeven 
polariteit (+) en (-) op batte-
rij/accu en op product.

	� De aansluitklemmen van de 
batterijen mogen niet wor-
den kortgesloten. Plaats bat-
terijen altijd met de juiste 
polariteit.

	� Reinig de contacten van de 
batterij/accu en in het batterij-
vak voor het plaatsen met 
een droge, pluisvrije doek 
of wattenstaafje!

	� Verwijder verbruikte batte-
rijen/accu‘s direct uit het 
product.

	 �LET OP! Bevat inslikbare 
AAA-batterijen! Verstik-
kingsgevaar! 

WAARSCHUWING!
BATTERIJEN BUITEN HET BEREIK VAN 
KINDEREN BEWAREN! 
Het inslikken kan chemische brandwonden, 
perforatie van zacht weefsel en de dood tot 
gevolg hebben. Ernstige inwendige brand-
wonden kunnen binnen 2 uur na het inslik-
ken optreden. Direct een arts raadplegen.

WAARSCHUWING: gooi lege 
batterijen meteen weg. Houd 
nieuwe en gebruikte batterijen 
uit de buurt van kinderen. Als u 
denkt dat er batterijen zijn inge-
slikt of zich in een lichaamsdeel 
bevinden, raadpleeg dan me-
teen een arts.

	� Voor de ingebruikname (afb. B)

	� Verwijder al het verpakkingsmateriaal 
van het product.

	� Draai het product om en leg het op een 
zachte ondergrond om krassen op het 
oppervlak te vermijden. Draai de schroef 

7  die zich op de batterijvak-afdekking 
8  aan de achterkant van het product 

bevindt, los. 
	� Open de batterijvak-afdekking 8  aan 

de achterkant van het product.
	� Verwijder de isolatiestrip uit het batterij-

vak 9 .
	� Sluit de batterijvak-afdekking 8  en draai 

de schroef 7  weer vast.

	� Accu’s moeten voor het op-
laden uit het product wor-
den verwijderd.

Risico dat de batterijen/ 
accu’s lekken

	 �Vermijd extreme omstandig-
heden en temperaturen die 
invloed op de batterijen/
accu‘s zouden kunnen heb-
ben bijv. radiatoren/direct 
zonlicht.

	 ��Bij lekkende batterijen/accu‘s 
het contact van de chemi-
caliën met de huid, ogen en 
slijmvliezen vermijden! Spoel 
de desbetreffende plekken 
direct af met schoon water 
en raadpleeg onmiddellijk 
een arts!

	�  	� DRAAG VEILIG­
HEIDSHANSCHOE-

	� NEN! Lekkende of bescha-
digde batterijen/accu‘s 
kunnen in geval van huid-
contact chemische brand-
wonden veroorzaken. Draag 
daarom in dit geval geschikte 
veiligheidshandschoenen.

	� Als de batterijen/accu‘s lek-
ken, dient u deze direct uit 
het product te halen om be-
schadigingen te vermijden.

	� Verwijder de batterijen/ac-
cu‘s, als u het product gedu-
rende een langere periode 
niet gebruikt.

	� Gebruik geen verschillende 
types batterijen of gebruikte 
en nieuwe batterijen tegelijk.

Risico op beschadiging van 
het product

	� Gebruik uitsluitend het aan-
gegeven type batterij/accu!

V2.0



DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH 

DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH DE/AT/CH 

	 Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anlie-
gens zu gewährleisten, folgen Sie bitte den 
folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (IAN 481167_2410) 
als Nachweis für den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem 
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt 
Ihrer Bedienungsanleitung (unten links) oder 
als Aufkleber auf der Rück- oder Unterseite 
des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Män-
gel auftreten, kontaktieren Sie zunächst die 
nachfolgend benannte Serviceabteilung 
telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie 
dann unter Beifügung des Kaufbelegs (Kas-
senbon) und der Angabe, worin der Man-
gel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Ser-
vice-Anschrift übersenden.

	 Service
	� Service Deutschland

	 Tel.:	� 0800 5435 111 
	 E-Mail:	 owim@lidl.de

	� Service Österreich
	 Tel.:	� 0800 292726
	 E-Mail:	 owim@lidl.at

	� Service Schweiz
	 Tel.:	� 0800562153 
	 E-Mail:	 owim@lidl.ch

getrennt, den abgebildeten Info-tri (Sortier-
information) folgend, für eine bessere Ab-
fallbehandlung.

Defekte oder verbrauchte Batterien/Akkus 
müssen recycelt werden. Geben Sie Batte-
rien/Akkus und/oder das Produkt über die 
angebotenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus!

Batterien/Akkus dürfen nicht über den Haus-
müll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen 
der Sondermüllbehandlung. Die chemischen 
Symbole der Schwermetalle sind wie folgt: 
Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien/
Akkus bei einer kommunalen Sammelstelle ab.

	 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitäts-
richtlinien hergestellt und vor der Ausliefe-
rung sorgfältig geprüft. Im Falle von Material-  
oder Herstellungsfehlern haben Sie gegen-
über dem Verkäufer des Produkts gesetzli-
che Rechte. Ihre gesetzlichen Rechte werden 
in keiner Weise durch unsere unten aufge-
führte Garantie eingeschränkt.

Die Garantie für dieses Produkt beträgt 3 Jahre 
ab Kaufdatum. Die Garantiezeit beginnt mit 
dem Kaufdatum. Bewahren Sie den Original-
kaufbeleg an einem sicheren Ort auf, da 
dieses Dokument als Nachweis des Kaufs 
erforderlich ist.

Alle Schäden oder Mängel, die bereits zum 
Zeitpunkt des Kaufs vorhanden sind, müssen 
unverzüglich nach dem Auspacken des Pro-
dukts gemeldet werden.

Sollte das Produkt innerhalb von 3 Jahren ab 
Kaufdatum einen Material- oder Herstellungs-
fehler aufweisen, werden wir es – nach un-
serer Wahl – kostenlos für Sie reparieren 
oder ersetzen. Die Garantiezeit verlängert 
sich durch einen stattgegebenen Gewähr-
leistungsanspruch nicht. Dies gilt auch für er-
setzte und reparierte Teile.

Diese Garantie erlischt, wenn das Produkt be-
schädigt oder unsachgemäß verwendet 
oder gewartet wurde.

Die Garantie deckt Material- und Herstellungs-
fehler ab. Diese Garantie erstreckt sich we-
der auf Produktteile, die normalem Verschleiß 
unterliegen, und somit als Verschleißteile 
gelten (z. B. Batterien, Akkus, Schläuche, 
Farbpatronen), noch auf Schäden an zer-
brechlichen Teilen, z. B. Schalter oder Teile 
aus Glas.

 =	�Das LC-Display 2  zeigt „Lo“ an.
 =	�Die Batterien sind leer.
 =	�Tauschen Sie die Batterien aus, wie unter 

„Batterien wechseln“ beschrieben.

 =	�Das Produkt lässt sich nicht  
einschalten.

 =	�Die Batterien sind möglicherweise leer.
 =	�Tauschen Sie die Batterien aus, wie unter 

„Batterien wechseln“ beschrieben.
 =	�Lässt sich das Produkt noch immer nicht  

einschalten, wenden Sie sich bitte an  
einen Fachmann.

	� Reinigung und Pflege

	� Tauchen Sie das Produkt niemals in Was-
ser oder in andere Flüssigkeiten. Andern-
falls kann das Produkt beschädigt werden.

	� Reinigen Sie das Produkt mit einem leicht 
angefeuchteten, fusselfreien Tuch. Bei 
stärkerer Verschmutzung können Sie das 
Tuch auch mit einer schwachen Seifen-
lauge befeuchten.

	� Sie können ausgelaufene Batterieflüssig-
keiten mit einem trockenen, saugfähigen 
Tuch entfernen.

	� Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreund-
lichen Materialien, die Sie über die örtlichen 
Recyclingstellen entsorgen können.

�
b

a

�Beachten Sie die Kennzeichnung 
der Verpackungsmaterialien bei 
der Abfalltrennung, diese sind ge-
kennzeichnet mit Abkürzungen (a) 
und Nummern (b) mit folgender 
Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/ 
20–22: Papier und Pappe/80–98: 
Verbundstoffe.

�Möglichkeiten zur Entsorgung des 
ausgedienten Produkts erfahren 
Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

�Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Haus-
müll, sondern führen Sie es einer 
fachgerechten Entsorgung zu. 
Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich 
bei Ihrer zuständigen Verwaltung 
informieren.

 
Das Produkt inkl. Zubehör, die Anleitung und 
die Verpackungsmaterialien sind recyclebar 
und unterliegen einer erweiterten Herstel-
lerverantwortung. Entsorgen Sie diese  

	� Wenn Sie das hinzugefügte Wiegegut 
vom Produkt entfernen, zeigt die nume-
rische Anzeige 11  wieder „0“ an.

	� Wenn Sie das gesamte Wiegegut vom 
Produkt entfernen, zeigt das LC-Display 

2  mittels des Minuszeichens 13  einen 
negativen Wert an.

	� Berühren Sie dann kurz die TARE-Taste „T“ 
3  und das TARE-Symbol „T“ 12  erlischt.

	 �Wichtig! Stellen Sie sicher, dass sich nie-
mals mehr als 200 g auf der Wiegefläche 

6  befinden. Bei Überlastung des Pro-
dukts kann diese beschädigt werden.

	 Maßeinheit ändern
Das Produkt zeigt das Gewicht in der amtli-
chen europäischen Maßeinheit „g“ (Gramm), 
aber auch in der traditionellen Wiegeinheit 
„oz“ (Unze, 1 oz ≈ 28,35 g) an. 

Zum Wechseln der Maßeinheit drücken Sie 
kurz die MEASURE-Taste „M“ 5 . Die Anzeige 
der Einheit 10  wechselt nach jeder Berüh-
rung in die nächste hier aufgeführte Einheit:

g  oz  ozt  dwt  ct  gn

	 Ausschalten
	� Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 4  erneut, 

um das Produkt auszuschalten.
	� Hinweis: Dieses Produkt verfügt über 

eine automatische Abschaltfunktion und 
schaltet sich nach 3 Minuten aus, um die 
Batterien zu schonen.

	� Fehler beheben

 =	Fehler
 =	Grund
 =	Lösung

 =	Das LC-Display 2  zeigt „EEEE“ an.
 =	�Die maximale Belastbarkeit des Produkts 

von 200 g wurde überschritten.
 =	�Nehmen Sie den Gegenstand, den Sie 

wiegen möchten, von dem Produkt  
herunter.

 =	�Reduzieren Sie die Menge des Materials, 
das Sie wiegen möchten, und wiegen 
Sie es in mehreren Schritten.

 =	�Das LC-Display 2  zeigt „EEEE“ an und 
ändert sich nicht.

 =	�Die maximale Belastbarkeit des Produkts 
von 200 g wurde überschritten.

 =	�Nehmen Sie den Gegenstand, den Sie 
wiegen möchten, von dem Produkt  
herunter.

 =	�Schalten Sie das Produkt aus und anschlie-
ßend wieder ein.

 =	�Reduzieren Sie die Menge des Materials, 
das Sie wiegen möchten, und wiegen 
Sie es in mehreren Schritten.

Lösen Sie die Schraube 7 , die sich auf 
der Batteriefachabdeckung 8  auf der 
Rückseite des Produkts befindet. 

	� Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung 
8  auf der Rückseite des Produkts.

	� Entfernen Sie den Isolierstreifen aus dem 
Batteriefach 9 .

	� Schließen Sie die Batteriefachabde-
ckung 8  und ziehen Sie die Schraube 

7  fest an.

	� Batterien wechseln (Abb. B)
	� Drehen Sie das Produkt um und legen Sie 

es auf eine weiche Unterlage, um ein Ver-
kratzen der Oberfläche zu vermeiden. 
Lösen Sie die Schraube 7 , die sich auf 
der Batteriefachabdeckung 8  auf der 
Rückseite des Produkts befindet. 

	� Öffnen Sie die Batteriefachabdeckung 
8  auf der Rückseite des Produkts.

	� Entfernen Sie die verbrauchten Batterien.
	 �Legen Sie 2 neue Batterien vom Typ AAA, 

1,5 V (LR03) in das Batteriefach 9  ein. 
	� Hinweis: Achten Sie auf die richtige  

Polarität. Diese ist auf der Batteriefachab-
deckung 8  angegeben (siehe Abb. B).

	� Schließen Sie die Batteriefachabde-
ckung 8  und ziehen Sie die Schraube 

7  fest an.

	� Bedienung

	� Stellen Sie das Produkt zum Wiegen auf 
eine feste, waagerechte und ebene 
Unterlage.

	� Wiegen
Hinweis: Platzieren Sie das Wiegegut, das 
Sie wiegen möchten, immer vorsichtig auf 
der Wiegefläche 6 , um eine Beschädigung 
dieser zu vermeiden. 

	� Drücken Sie die Ein-/Aus-Taste 4 , um das 
Produkt einzuschalten. Wenn die nume-
rische Anzeige 11  nach einer vollen An-
zeige „0.00“ anzeigt, ist es einsatzbereit. 

	� Legen Sie den Gegenstand, den Sie 
wiegen möchten, auf das Produkt. Die 
numerische Anzeige 11  zeigt das Ge-
wicht des Artikels an, den Sie wiegen.

	 Zuwiegen
	� Drücken Sie bei eingeschaltetem Produkt 

auf die TARE-Taste „T“ 3 , damit die nume-
rische Anzeige 11  vom angezeigten 
Wert auf den Wert „0“ wechselt. Das 
TARE-Symbol „T“ 12  erscheint.

	 �Hinweis: Ein leichtes Drücken der TARE- 
Taste„T“ 3  und der MEASURE-Taste „M“ 

5  reicht aus, um das Produkt zu bedie-
nen. Wenn Sie zu stark drücken, kann das 
Produkt kippen.

	� Fügen Sie nun dem Produkt ein weiteres 
Wiegegut hinzu. Die numerische Anzeige 

11  zeigt nun das Gewicht des neu hin-
zugefügten Wiegeguts an.

Risiko der Beschädigung 
des Produkts

	� Verwenden Sie ausschließ-
lich den angegebenen Bat-
terietyp/Akkutyp!

	� Setzen Sie Batterien/Akkus 
gemäß der Polaritätskenn-
zeichnung (+) und (-) an Bat-
terie/Akku und des Produkts 
ein.

	� Die Batterieanschlussklemmen 
dürfen nicht kurzgeschlossen 
werden. Setzen Sie Batterien 
entsprechend der richtigen 
Polarität ein.

	� Reinigen Sie Kontakte an Bat-
terie/Akku und im Batterie-
fach vor dem Einlegen mit 
einem trockenen, fusselfreien 
Tuch oder Wattestäbchen!

	� Entfernen Sie erschöpfte 
Batterien/Akkus umgehend 
aus dem Produkt.

	 �ACHTUNG! Enthält ver-
schluckbare AAA-Batterien! 
Erstickungsgefahr! 

WARNUNG!
BATTERIEN AUSSERHALB DER REICH-
WEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN! 
Das Verschlucken kann chemische Verbren-
nungen, Perforation von Weichteilgewebe 
und den Tod verursachen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb von 2 Stunden 
nach dem Verschlucken auftreten. Sofort 
einen Arzt aufsuchen.

WARNUNG: Entsorgen Sie 
verbrauchte Batterien sofort. 
Halten Sie neue und gebrauchte 
Batterien von Kindern fern. Wenn 
Sie glauben, dass Batterien ver-
schluckt wurden oder sich in 
einem Körperteil befinden,  
suchen Sie umgehend einen 
Arzt auf.

	� Vor der Inbetriebnahme  
(Abb. B)

	� Entfernen Sie sämtliches Verpackungs-
material vom Produkt.

	� Drehen Sie das Produkt um und legen Sie 
es auf eine weiche Unterlage, um ein Ver-
kratzen der Oberfläche zu vermeiden. 

	� Akkus müssen vor dem Auf-
laden aus dem Produkt ent-
fernt werden.

Risiko des Auslaufens von 
Batterien/Akkus

	� Vermeiden Sie extreme Be-
dingungen und Temperatu-
ren, die auf Batterien/Akkus 
einwirken können, z. B. auf 
Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	� Wenn Batterien/Akkus aus-
gelaufen sind, vermeiden 
Sie, dass Haut, Augen und 
Schleimhäute mit den Che-
mikalien in Kontakt kommen! 
Spülen Sie die betroffenen 
Stellen sofort mit klarem Was-
ser und suchen Sie einen 
Arzt auf!

	�  	� SCHUTZHAND­
SCHUHE TRAGEN!

	 �Ausgelaufene oder be-
schädigte Batterien/Akkus 
können bei Berührung mit 
der Haut Verätzungen verur-
sachen. Tragen Sie deshalb 
in diesem Fall geeignete 
Schutzhandschuhe.

	� Im Falle eines Auslaufens der 
Batterien/Akkus entfernen 
Sie diese sofort aus dem Pro-
dukt, um Beschädigungen 
zu vermeiden.

	� Entfernen Sie die Batterien/ 
Akkus, wenn das Produkt 
längere Zeit nicht verwen-
det wird.

	� Verwenden Sie keine unter-
schiedlichen Typen oder 
gebrauchte und neue Batte-
rien miteinander.

	�  	 �LEBENSMITTEL
SICHER! Dieses 

	� Produkt hat keinen nachteili-
gen Einfluss auf Geschmack 
und Geruch von Lebensmit-
teln.

	� Reinigen Sie das Produkt 
(siehe “Reinigung und 
Pflege”).

�Sicherheits­
hinweise für 
Batterien/Akkus

	� LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
Batterien/Akkus außer Reich-
weite von Kindern. Suchen 
Sie im Falle eines Verschlu-
ckens sofort einen Arzt auf!

	� Verschlucken kann zu Ver-
brennungen, Perforation von 
Weichgewebe und Tod 
führen. Schwere Verbren-
nungen können innerhalb 
von 2 Stunden nach dem 
Verschlucken auftreten.

	�  	� EXPLOSIONS­
GEFAHR! Laden Sie 

	� nicht aufladbare Batterien nie-
mals wieder auf. Schließen 
Sie Batterien/Akkus nicht kurz 
und/oder öffnen Sie diese 
nicht. Überhitzung, Brand-
gefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

	� Werfen Sie Batterien/Akkus  
niemals in Feuer oder Wasser.

	� Setzen Sie Batterien/Akkus 
keiner mechanischen Belas-
tung aus.

	� Schließen Sie die Anschluss-
klemmen nicht kurz.

	� Entfernen Sie erschöpfte Bat-
terien/Akkus aus dem Pro-
dukt und sorgen Sie für deren 
sichere Entsorgung.

	 – �keiner direkten Sonnen-
einstrahlung,

	 – �keiner magnetischen  
Umgebung,

	 – keiner Feuchtigkeit aus. 
	� Andernfalls droht Beschädi-

gung des Produktes.
	� Das Produkt enthält empfind-

liche, elektronische Bauteile. 
Daher ist es möglich, dass es 
durch Funkübertragungsge-
räte in unmittelbarer Nähe ge-
stört wird. Dies können z. B. 
Mobiltelefone, Funksprech-
geräte, CB-Funkgeräte, Funk-
fernsteuerungen/andere 
Fernbedienungen und Mik-
rowellengeräte sein. Treten 
Fehlanzeigen im Display auf, 
entfernen Sie solche Geräte 
aus der Umgebung des Pro-
dukts.

	� Elektromagnetische Störun-
gen/hochfrequente Stör-
aussendungen können zu 
Funktionsstörungen führen. 
Entfernen Sie bei solchen 
Funktionsstörungen kurzzei-
tig die Batterie und setzen 
Sie diese erneut ein. Gehen 
Sie hierzu gemäß dem Kapi-
tel „Batterien wechseln” vor.

	� Schützen Sie das Produkt vor 
elektrostatischer Ladung/
Entladung. Diese könnten eine 
Behinderung des internen 
Datenaustausches verursa-
chen, was Fehler im LC-Dis-
play 2  erzeugt.

	� Kontrollieren Sie das Produkt 
vor der Inbetriebnahme auf  
Beschädigungen. Nehmen 
Sie ein beschädigtes Pro-
dukt nicht in Betrieb.
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